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Abstract

The aim of this study was to investigate the influence of attitudes and organizational
culture on Thai employees' motivation and English communication competence. The research
methodology was a quantitative research with survey method using questionnaires to collect
data. The sample consisted of 385 employees working in private companies in the Bangkok
metropolitan area. Descriptive statistics such as frequency, percentage, mean and standard
deviation were used to analyze the data. Inferential statistics such as Pearson’s product-
moment correlation coefficient and partial least squares structural equation modeling (PLS-
SEM) were used to test the hypotheses.

The research results showed that employees’ attitude towards English communication
had a direct positive influence on English communication competence at a statistical significance
level of .001. Organizational culture had no direct influence on English communication
competence (p-value = .214), but had a direct influence on motivation to use English at a statistical
significance level of .001. Motivation to use English and employees' attitudes showed a positive
relationship with a statistical significance level of .001. The analysis revealed that motivation served
as a partial mediator between attitudes and English communication competence and as a
complete mediator between organizational culture and English communication competence.
These results suggest that the development of employees’ English communication competence
should focus on building motivation in conjunction with positive attitudes and an organizational

culture that supports the use of English.

Keyword: Attitudes toward English Communication, Organizational Culture, Motivation for

English Communication, English Communication Competence
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< £%

MAumLuINan dmsvdi 4 Tolausiusiiuinvesinauiuvdeunty adanldlunisinsie

¥

ToyaUsznounIy adadmssau takn ARl A1sesas AeEe LazAd@IUTELULNIATEIN Lax

y
anfseuuusldnaaeuaNufgiu laun aunislasease (Structural Equation Model) tnensiaaay

AYIEIMTATE U (Convergent Validity) wagauiieansadedniun (Discriminant Validity)

NAN1338

AeauwuugounudIuiy 385 au dwlngduwands S1uiu 228 518 Anluseway 54.7
flong 31-35 U d1uau 315 518 Anludosay 75.5 Janunwausa §1uiu 364 918 Andudosas 87.3
finsfinunszaul3gans 91w 383 318 Aadusesar 91.8 dengnisiauninnia 3 U 91uiu
405 570 Andudesas 97.1 Sseldadureiiou 25001 — 35000 UMW 1L 276 518 AntTuSevay

66.2

U8R B8NS wanadussauzn1sa 9d15A1w199nqE UsNaUnlY TiAUARMDNI5E 0d1s

MEBINGY TUUFTINDIANT wsegslalunsldnudenge uazaussauzn1sdeasnwdinge

A15197 1 Aede @rundesuuninggiu wazseAunuAnLY

5789015 Anade  drudsauuninsgiy FTAUAUAALIAY
viruafdon1sdoasnwsangy (ATEQ) 315 0.823 WU IUNN
TWUFTINBIANIT (OC) 3.40 0.676 s UIunas
wsegalalunisldnnwdange (MEC) 3.42 0.705 WAUAIELN
AusIOUENISARANIN¥ISINgY (ECO) 3.34 0.757 WumEUILNa1
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21397 1 uansanade drudonvuinnsgiu uagnsianuseduanuiiuiie Tngna
nsfne wui winnudienudadiulussiudiuiemnifetuiruefiiddenisdeasausngy
Aty 3.15 dnideauumessuiitu 0823 luduresiamsssuesdnisldfunsussduly
ogluszuiuseUunasddsviniy 3.0 dudeauuinasguwitiu 0676 dmsuusegdlaly
msldnmwdsngulsdfunsussduliieglussfudiusemn (@uadowiniu 3.42 dudeauunnasgu
winfu 0.705 gaveanssaugnsdeansnwsangulasunisuseifiulieglussdufiufeuiunans
Anadewiniu 3.30 dudenuunmsgiuviiiu 0.757

N135UseIliuluUIR09lAT9E319 (Structural Model)

nsUseiiunuusiantlasiasne fTuiionsieseumnuidedevasinued (item reliability)
AU defievasiiulsuel (Construct reliability) mwmﬁmmu%qaﬂw (Convergent validity) uag

AALTENATUTIILUA (Discriminant validity)

A9199 2 U ntinesAUszneu (Factor Loading) AMduusydvsueanivesaseuuin (Cronbach’s Alpha
Coefficient 3e CA) auindolalsusznau (Composite Reliability 3o CR) Lagamuwususiuiians

16?11@?1.8 (Average Variance Extracted %39 AVE)

v . & - Factor
W Usziau CA CR AVE
Loading
ATEC (Attitude Toward English Communication) 0.813 0.825 0.723
ATEC 2 vingdaninnsiSeuinmwdinguazdglvinudila 0.591

Saussuuazgauanissameldaay

ATECS  vhudeimwdangulunvvdndldlunisdeoars 0828
TEMINRAUAINYTENARG 9|

ATEC7  shuideiimsimundanguiiamiuddndmsunis 0.843

doansfudilililudwesnsdingy

ATEC8  shuidehmsinmudanguiimiuddgdmsunis 0.642
dumsludausemadu o
ATECO  vhudohmuwdinguiunuwiiousliie 0.735
ECC (English Communication Competence) 0.894 0.898 0.796
ECC1 vihwaansadlauardeaaidunudnguldosis 0.894

fuszansnmluaniun1sain1svingauag 9

ECC2  vhuawnsadeursnuiazdwaifumwdnguls 0831
pggNFBILAE ALY

ECCa  vihuamnsaiiauonuniessuieteyafidudoudy 0798
MesanguliogatnLau

ECC5  vhuannsananwdanguliditadnlaled 0.886
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A9199 2 UntinesAUsznou (Factor Loading) ANduUszaNSLaanvesaseuuia (Cronbach’s Alpha
Coefficient 3o CA) anuidiaiialadslsznau (Composite Reliability 150 CR) WagAuuUsusuiiana

g (Average Variance Extracted %39 AVE) (sig)

U Usziu racter CA CR  AVE
Loading
ECC6  vihmaunsalsunwdingulagliiveinnainnig 0.825
Tgnsal
ECC7  vhuausaouuasidilaniwsanguls 0.825
ECC8  wihuanunsailaazidnlaniwdingula 0.757
MEC (Motivation in English Communication) 0.876 0.882 0.701
MEC 1 vihwidnnszdesesulumsiauniinyeniwdnge 0.844

YU ziuIddseeTn

MEC2  msflesdnmsatuayulivinddnundinguiiiiy 0743
flusagslafiozBouiuasiamn

MEC3  vihufidhsnefidanulunmsiadinuensdngs 081
yesiuilonsuauesiantihfinisuve i

MEC 4  miskisunsweniulasUszauaudnsalunisly 0.803
Mwdanguvilivinuidnitanala

MEC5  vimumengaldnrsangulvinniiaaindiagyile 0.705

elukazuanivinau

MEC6  viumeneldnmwdengulhnniigauslugisuen 0.676
LA
OC (Organizational Culture) 0.795 0.802 0.713
uddninesimsvewiuaivayunisldniwdangy
0C 1 ) o 0.795
Tumsinudseaniu

TUUFTIUVBIBIANTTVBIYINUALAS U IANTT N1l
oC 2 o ) 0.852
MaBeuiuasiaTinvenIwsingy

uddndussemaluivihauelinisieans
OC 3 0.613

o P 1 & A v
nwdangulusesneuaslunensu
perMsvewihuiuleuenaduayunisidnudngy
oc 4 R 0.881
Tun1suseguuwaznsimusiuiunenusm@

oC 6 yinupgnuNslUaumaUsene 0.686

PMNAIT1N 2 FauansAntnesAlsenou (Factor loading) 89Ul ULUUTI8D WU

AegluyI93EnIng 0.591 89 0.894 FaunAdAuAIwUEYY A 0.50 AUTBLAUBYDY Peterson
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¥
1A 1

(2000) wa¥ Bagozzi and Yi (2012) kame31 AakUsurlanndadininud o ovesiivsaylusesiu

Y

'
a1 1

finnela Tnefausdiifien Factor loading s1an Ao ATEC2 (0.591) Faufasiiunasidush wiogflu
sysrumeldannninsedua sl fausiunssentg Tdun ATECT, ATEC3, ATECA, ATEC6, ECC3, ECCO,
ECC10, ECC11, MEC7, OC5, OC7, OC8, 0C9, OC10 uay OC11 legndnesnainuuusiasinends
nsvUILNIUSUUTIMSTA (Measurement purification) ilasandatwiinasdusznauswidelainu

NANANUTEINTHTIGIT Arnnudeioveusarlaswadisluguvesdulssansuearhvesnsouuin

o A o A

(Cronbach’s alpha coefficient w38 CA) aglutias 0.795 s 0.894 Fsganinnasidusndiuugiidio

[y

0.70 (Fornell & Larcker, 1981) wanaliiiuin Iaseas1afnuswlaisnunianudndod alusysu
= Y a . . . = ) ] Y ° a '
AngetalaltaUsznau (Composite reliability #3e CR) vosinlsuraziilunuudiassdaiuinnin
0.7 Fedanna e uALUz1IUee Nunnally and Bemnstein (1994) wazuandlisiuiianinuynieie

YDINTIANIa drurnnuLUTUTILTanialdlade (Average variance extracted %38 AVE) ¥09RUUs

v A

wiagddlulimanisindegluseauna lngdauinnin 0.50 Fanu1gAIUI1 AIUUTHHLARLHT
a1u15088UIeANLLUTUTINTRIIUlANINNISeray 50 uwandliiuisruiiewsadagiily

[y

seduTinzay (Bagozzi & Vi, 1988)

A15197 3 UAASNANTITILATIERAMIULTEIRTUTITMUA (Discriminant Validity)

ATEC ECC MEC oC
ATEC 0.851
ECC 0.089 0.892
MEC 0.212 0.419 0.837
oC 0.096 0.602 0.252 0.844

wnewme: luwwmuesforn VAV E vieatlusuinues mnefs Amsinidassvesaniaionnnuwlssiuiaiala

AN31971 3 uansHANITIATZATiBInsaTasauun (Discriminant validity) Tnew3euiioy
AN5INTia0suaeA AVE fuAanduiussznineiaudswl wuin asindiaeswes AVE vasunazianys
(@auandunuimussyuyonsne) dannnitanduiusiufmuusuddu (Aflegusnuumuss)
wandliindn AuUsuaaumazidanuuanaeR1nfueg19aaY wazanunsaswunlanandIns
w3 9 lunuushass Fadulumuinasives Fornell and Larcker (1981)

m’a‘%mi'wﬁl,t,uuai’ﬂam%uqmﬁwLLazmswwaauauuaggﬂu

ndrnThmsienesiesiusznoudduiud Fifeldinsieneiuuusaesdugarie
Lﬁaﬁwmimaauaumgm 1agdin1sNAITUIAN ﬂ"nfmﬁ’ﬂmmgm ﬁm’nmmﬂ?{aummgflu

A1 t-value wazeAn p-value Wumdrguanlunisiatsan Jediseazidendeludl
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AN5IATIZALUUINABIATIEENS

A13799 4 ANIMENNIRSTIU AIANUAIAAABUNINIFIY AT t-value AT p-value WasNAGNS

Hypothesis Path coefficients () t statistics P values NAANS

R? MEC = 0.546 ECC = 0.513

Direct Effects

1 ATEC -> ECC 0.312 6.433 0.000%*  @fuayy
2 OC -> ECC 0.096 1.244 0214  lladuayu
3 MEC -> ECC 0.419 5.242 0.000%*  atfuayu
4 ATEC -> MEC 0.212 5.023 0.000%*  aiuayu
5 OC -> ECC 0.602 14.906 0.000%*  gifuayy

Indirect Effects
6 ATEC -> MEC -> ECC 0.089 4.546 0.000%** aﬁuauu

7 OC -> MEC -> ECC 0.252 4.093 0.000%** aﬁuauu

Total Effects
ATEC -> ECC 0.401 4.093 0.000%** aﬂ’uaﬂgu

OC -> ECC 0.348 4.546 0214  lylatuayu

WUIWLUA: * p < .05 ** p < .01; *** p <.001 (two-tailed test)

aNSWan19n39 (Direct Effects)

INANTNI 4 HANITIATILAEUNTIATIFS19YDIDNTNANIIATI WU VAUARABDASADENT

L)

A¥189nQ Y (ATEC) UBNFWaLTIUINFADAINAINITAIUNITERA1 TN B189ng Y (ECC) ageiitudAgy

a

9adA (B = 0312, t = 6.433, p < 0.001) warddnSnagauinsowsagalalunisdearsniwsingy

(MEQ) pgn9iidodAgyn1eadd (B = 0.212, t = 5.023, p < 0.001) Wana1AL LLiﬂQQIﬂIUﬂ’]igaﬂﬁ

o

A183ngw (MEC) ABNSnaLTIuInsaauaInsalun1sdoasn wsangy (ECO) ageivadfgy

a a

N9adA (B = 0.419, t = 5.242, p < 0.001) @ TAUTITNRIANT (OC) UBNTNALTUINFBLTIRIla

[y

Tunsfeansnudange (MEC) agnaiituddyneada (B = 0.602, t = 14.906, p < 0.001) aeisls

o

A3 TAIUSITLR9ANTS (OC) Liddnswanisnsset1sidudAynsadAneniuaIunsalun1sdoans

Nw199nge (ECO) (B = 0.096, t = 1.244, p = 0.214) A91IU mamﬁmeﬁﬁauuauuaumgmﬁ 1,

o w

2, 3 uag 5 wililaduayuauudgiud 4 iWeannlunuleddgynieada
BNENANDDURASUNUMVBIRMUTAHIY (Indirect Effects and Mediating Roles)
NAIFNN 4 HANITIATIEREANNITIATIFTNNUD TiruaRRaNITFRAIN W8Ny (ATEQ),

TausIINesAnis (00) uazksegslalunisdeasniwidengy (MEC) 189SHANI9ATIHOANNAINNTH

13
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Tunsdeansnundsnge (ECC) ﬁQﬁ?uLﬁamaauwmwumLLia@Jﬂa"Lumﬁﬁamimmé’aﬂqw (MEQ)
Tuguziuusawinuy (Mediating effect) loinniiun13m1uuuInI19wes Baron and Kenny (1986) way
Tippins and Sohi (2003)

NANFIATIZINUD TiruaRsensAeansnwsangy (ATEC) T8nSnantanssreunssgsla

Tunsfeansnudange (MEC) eesiiuddun1eadd (B = 0.212, t = 5.023, p < 0.001) wag MEC

a Y

1BnSwalsuInsie ECC agslltivdn

[

unean® (B = 0.419, t = 5.242, p < 0.001) NFNAFBUUNUN

[

993 MEC Tugnugdiudsdwinunudl 8nswaves ATEC sio ECC Sipaiituddgnisada (B = 0.312,

o w Q

t = 6.433, p < 0.001) LazdldVENaNIWOUNIU MEC peelidudAgyn1sad

o

(B =0.089, t = 4.546,
b < 0.001) Fstiu ansnsnazUli usegalaluniseansmundange (MEC) iusuusdeiuundy

(Partial mediation) $¥1319 ATEC wag ECC aaiuayuaufgiui 6

[
IS

waNANT TWUSTIHBIANT (OC) BvEnanensewansegalalunisdearsarwmdangy (MEC)

]

DYLNyEA mqaam B 0.602, t = 14.906, p < 0. 001) wag MEC 8ndwaldsulnsie ECC agnsll

HodAyneada (B = 0.419, t = 5.242, p < 0.001) WoviN1TiATIEiUNUIMTEY MEC lugiug

1 a

ALUTEIHIU WU BNTNan1enseues OC s ECC lufidudAgynisadd (B = 0.096, t = 1.244,

o

p = 0.214) uAildnSwan1soeunu MEC a819itludAn1sada (B = 0.252, t = 4.093, p < 0.001)
Fathuy awmwaaaqﬂlé’dw ussgslalumsiieansndange (MEC) iusuusdesinunuuauysal (Ful
mediation) s¥#in OC uay ECC Fsatfuayuaunfgiui 7

answasiu (Total Effects)

dlefinnsandninasu (Total effects) FadunasinveBvdnaninsauasnedon wui
muﬂmmamiaamimmaaﬂqw (ATEC) Q‘V]QwaiilllL“?N‘U’JﬂGiE)ﬂ’J’lﬁJﬂ”liﬂiﬂiuﬂ’ligaﬁ’liﬂ’liﬁ’lﬁﬂﬂqw
(ECO) py1sliudAgyneaia (B = 0.401, t = 4.093, p < 0.001) lagUsznouAWENTNANIIAT
(B = 0.312) uagdnsnan19daun1y MEC (B = 0.089) d1uinusssnesAnis (OC) A8nswasiume
mmmmmiumiﬁamimmé’mqw (ECC) (B = 0.348, t = 4.546) ualiidod1Agyn19aia

o

(p = 0.214) faugi119d8nSnan1edeun1u MEC AfTud Ayn19add (B = 0.252, t = 4.093,
p < 0.001) mams"‘gmmzﬁ@m%waimﬁaamé’mﬁumamamaauamﬁgmﬁg@um wazlandliiuI
frunfsonisdeasnwdingy (ATEC) f8vsnadeauanansalunisdearsnisdenge (ECO)
Wanemsanazn1adon lunaesdi Yausssuesdnis (00) fenswasrearuaiuisalunisd oans

AMSaNgY (ECO) lamenedaunusegalalunsdeasatwdingy (MEC) ity

14
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ATEC 2

ATECS | 0581
0.828
0.843
0.642
ATEC S 0.735

ATECT

ATEC 0212

Lk

ATEC O

o]
]
[

AN 2 HANSNAFBULUUINABILASIAS19UDINTBULLIAR

djUuazafuseNan1sidY
HANTIATIENRUUTIARIATIE AT UaYUANURFIUN 1, 3, 4, 5, 6 Uag 7 lngnudl viAuas

wazsegslalisvSnadiAnsieaussausn1sioasn1wdingy sausnauuigiui 2 Wlasunisatuayu

Iaa a 1 o w 1

Tneiausssuosrn1skiidnsnannsegsdidedfynoaussausnsdoasn1esing w

dwsuanufgIui 1 iruaiinen1sdeansniwidangy (ATEC) I8nEnan1ansaudauinse

o w a

AMUAINNTIUNTTERAIN I WISINaY (ECC) pgaiitiadAyveats nan1s3delannnaneiuanuie

484 Gardner (2001) fvtiu3 viruaddden v ndmuneduussdudidglunisiiousuagimu

'
a

ANNANNTAAUAIY hazaanAaednuUITeYae Dewaele (2019) U {NiAuARIIUINGD

N8N wardszAuANansatunsieasiigindt lnsangluusunnmsianuiasiindszaniu

a v

Tudiuvasanufgui 2 Tuusssusdanis (00) wuidn liddnSnaniwssedrslivudAgng

' y v v
1 =) v s

affreanssnurnsdeaisnimdangy (ECO) dsluaivayuanufgiuiinsly nadnsdunndisain
n15ANWIYD4 Piekkari et al. (2014) inuin Tussdnstunid msadrsiamsssuiatuayunisly
AT INEANNNTOA AT UNIWAILNANTTOUEN15E eanTveannauldlnenTs AULANG 19T
p1vazvieuiaUiunesUsamalneiinisldnusangulussinistnsdinogluuaenu
dwsuannAgiui 3 nudn usegdlalunisdeansmwdsngy (MEC) fiavEnamsmsadsuan
RoausTaurNITAeaI TN WIsIngy (ECO) analltiuddymnieaia aenadesiuuuifinues Domyei
(2005) uATWAN1TANYIVDS Ramadanty and Martinus (2016) finu3n usegslalunisvinauuas
msdeansnelussdnisiunumadglumsdaaiunuaansalunsdeansvestinay wagdma

o w

poUsgansninlunisinnuegeiidudAgy
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AUUAFIUN 4 WUIT VIAUARRBNITEBA1TN189NY Y (ATEC) ABNENaN1INTUTIUINGD

'
Y LY =

wsagalalumsdeansnudangy (MEC) egneiliudfey BeatiuayuluiIfnves Doryei (2005) Mty

<

Y a

Ummwmﬁ’ﬂuﬂmumaLﬁ%ma%’NLLiwﬂwaqNLiwmmé’aﬂqwiumuzmwwhwizLm IGH
aenAdRIfuNANISANYIYEY Rayah et al. (2018) figuduin WauaRfiAsenudnguiininudusius
\Bevanfuusagdlalumsdeansnmudangu

TuduvosaunAgiudl 5 nuin amsssuesdnng (00) fdnsnanismsudaninsousagdla
Tunsfeansniwdingy (MEC) egnsiiadndry aenndasiunuiAnuas Hofstede (1991) wae Schein
(2004) uaratuALUNANISANYIVEY Sugiono and Prastowo (2021) finudn fausssuesdnisiide
fonsiseusuazn SR inweasnsanseduLsslanglussdnisinegediussdnsam

dmivaunigiui 6 uaz 7 wudi uwsagslalunisdearsniwisangy (MEC) v lu
FuUsdsinusenisiruafuay Sausssesdnsroaussougnsaearsnmdange Tnglunsduves
imuARun1saaIuUINEIY (Partial mediation) waglunsdlvesimusssuasdnisidunisdesiiuiuy

(%

auysal (Full mediation) Nad WS @anAR 84 UIIUYBY Reiche et al. (2017) wag Tenzer and

LY

Pudelko (2017) Buuunumddguesusigdlalunndonlostadomedsineuay Tansssudni
HATNSATUAIILAILITAN A

Tuuunvasnsnuadsd enaesueliin wssdladivnumardyesndslunindeslosiiade
ety Giruad) wazdaduniguon (Fausssuesanig) [WIAUNITHAILIAILAINITONIAIIBINGY

voantnnulngluusemensu WewwnusstungluanAuAsInIsHAUIALLDANBLloN1E@N 1901 TN

[
[ Y

Tumanmanuse mwwiummﬂuﬁ%wumaimmﬂm AalU Han15I98T Lnudsnnud A yves
nsLEsNasIiruARNARaN1WSINg Y ﬂ'13a'mmuﬁismmﬂm'ﬁmauuauumﬂ%mm WAZAITHAIUN

ngﬂﬂmaﬂ,uwﬁfﬂmu [ieensyduanssnuznsieansmwdenauluuiunasvhnusefuunea

Horeuauuzilinnnsise

1. 89AN13AITIAINEA ﬁ’umsauaimmﬂwmmamﬁ%mmamqﬂwmmu
Tnonsdnfanssuuazanmuwindeniiaduayunsldnmusnguludinysesriusdrwioiies

2. MawauausTmesdnsiidedenmaiouduaznisldnmdanguaisdiiiuaiug fu
nseenuuuulevisauayuusagdlanmeluresminanu ieiaiuadrsmnudsduveanisld
AMBINGUIUUTUNDIANTS

3. MswIvEnansrIelusunsuineusumIsAlisauwanAsesdnan Lz Ngy

waziunsaadminenmsiansinveawdaingundaauluLiuiamiyaaing
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Ua3MMAVUIY

1. myidvafaiifudeyannuiinnuluuisnonvulunsammmiunsivingu Gso193dn
anuanansalumseduenaniTelusnguusznnsluginnndu

2. nslduvvaeuanuitarfiudeyaluzuuuunisyseifiunues (Self-reported data) 8144]

ANUBULDLIIINNTFUTAIUAMIVBERBULUUAB LAY

JarduanuzamIvuIvglusuing

1. swidelusuanaasvgsiiuiinisAnelugminnulugisaduresussndlng Lo
menzueenideunile wieneld WewSeuiieunanisiseluuiuniinainvans

2. AslTBMTIdEBanan (Mixed methods) WU MsduA¥alidadnAIUeiuL LA UAY
Woiiuaudnlunsdlatadeiisvinasensdeasnrndngy

3. AsAnwdeated uR iy Wy n1sbdmalulagnisiseuin1wn (Language Learning
Apps) MieUszaunsaimsiadlusinsssne fonafidvdnareaussaugnisieaisnrudangulud
YU

4. MATeluewAreIFNYHANSENUTEIANTIALEN T A DT A TINE N Wi KA SR LIL

YBIIANITIALATY LDV IBVBULUANITAN Y LVIATOUAGUITRVBINAGNEN19GIAA
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